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Opción A
LES DINOSAURES ENVAHISSENT PARIS

Estructura y calificación de la prueba. 

La prueba consta de tres partes, comprensión, gramática y expresión, que se califican conforme a los siguientes criterios: la comprensión y la expresión se puntúan por separado. La comprensión supone un 40% del valor total de la prueba, la parte gramatical un 20% y la expresión otro 40%. El valor de cada apartado se indica siempre al lado de su numeración. Por tanto, sobre el total de 10 puntos, los valores correspondientes se reparten así:

–Comprensión: de 0 a 4 puntos.
–Gramática: de 0 a 2 puntos.
–Expresión: de 0 a 4 puntos.

La presentación incorrecta (tachaduras, letra ilegible, etc.) podrá penalizarse hasta con 1 punto.

A. COMPRÉHENSION (4 puntos) 

Esta parte pretende comprobar únicamente la comprensión de un texto escrito. Su valor total es de 4 puntos y comprende a su vez tres apartados:

A.1. (2 puntos) Trata de comprobar este apartado la comprensión puntual de cuatro frases, de las que ha de especificarse si son VERDADERAS o FALSAS (Vrai / Faux), en función de su acuerdo con el texto, del que habrá que extraer la justificación textual. Cada una de ellas se puntúa con 0’5. Así:
A.1.1. (0,50 p.) FAUX: Ils contenaient des squelettes presque entiers de dinosaures.
A.1.2. (0,50 p.) FAUX : Ils ont été découverts récemment aux Etats-Unis. Ces spécimens de dinosaures, très bien conservés et presque entiers, ont fait le voyage jusqu'à Paris.
A.1.3. (0,50 p.) VRAI : Car sinon, les ossements seraient restés dans les cartons. Ce qui aurait été dommage, car personne n'aurait pu admirer l'impressionnant Suuwassae emiliae […] Ou encore «Clover», un Ténontosaure de 6 mètres […] S'y ajoutent une tête de Tricératops et deux reptiles volants, dont un Ptéranodon Longiceps d'une envergure de 4 mètres.
A.1.4. (0,50 p.) FAUX : L’impressionnant Suuwassae emiliae de 11 mètres, espèce de diplodocus herbivore à long cou.
A.2. (1 punto) A una pregunta de tipo general ha de responderse con una frase del texto. Se considerará correcta la siguiente respuesta: « … des squelettes presque entiers de dinosaures. »
A.3. Léxico (1 punto) Trátase de comprobar la correcta comprensión de un vocabulario puntual y esencial, mediante la técnica de encontrar en el texto los sinónimos o antónimos (según se especifique) de cuatro términos propuestos. Cada palabra acertada supone 0.25 p. y se consideran correctas las siguientes: 
a) Envahissent (0,25 p.)
b) Assemblés (0,25 p.)
c) Redoutable (0,25 p.)
d) Puissante (0,25 p.)
B. GRAMÁTICA (2 puntos)

Esta segunda parte trata de comprobar el dominio de estructuras lingüísticas básicas del francés mediante cuatro preguntas contextualizadas. Las respuestas correctas serán las siguientes:
B.1. (0,5 p.) On les a découverts récemment aux États-Unis. 
B.2. (0,5 p.) Ils l’ont traversée dans de grands camions
B.3. (0,5 p.) Espèce de diplodocus herbivore à long cou ayant vécu à la fin du jurassique.
B.4. (0,5 p.) Redoutables et robustes, ces dinosaures sont dotés de grandes gueules et de queues très puissantes dont ils se servaient comme de fouets pour se défendre.

C. EXPRESIÓN (4 puntos) 
Consiste en una composición de 80 a 120 palabras sobre el tema que se propone. Su valor total puede alcanzar los 4 puntos y se corregirá teniendo en cuenta los siguientes principios:
1. Contenido: (hasta 2 puntos). Se valora la coherencia, claridad y relación de las ideas con la cuestión tratada, así como la madurez del enfoque.

2. Corrección y precisión formal: (hasta 1 punto). Se tiene en cuenta la correcta construcción de las frases, lo específico y variado del vocabulario y el respeto a las normas ortográficas.

3. Calidad estilística (hasta 1 punto). Se prima la propiedad del registro utilizado y la forma en que se articulan las distintas ideas a lo largo del texto. Se penaliza la incoherencia de los razonamientos y la falta de progresión conceptual.

4. La extensión comprende entre 80 y 120 palabras. No respetar estos límites se penalizará proporcionalmente.
Opción B
Étudiants Étrangers : portraiT  de nouveaux sans papiers
Estructura y calificación de la prueba. 

La prueba consta de tres partes, comprensión, gramática y expresión, que se califican conforme a los siguientes criterios: la comprensión y la expresión se puntúan por separado. La comprensión supone un 40% del valor total de la prueba, la parte gramatical un 20% y la expresión otro 40%. El valor de cada apartado se indica siempre al lado de su numeración. Por tanto, sobre el total de 10 puntos, los valores correspondientes se reparten así:

–Comprensión: de 0 a 4 puntos.
–Gramática: de 0 a 2 puntos.
–Expresión: de 0 a 4 puntos.

La presentación incorrecta (tachaduras, letra ilegible, etc.) podrá penalizarse hasta con 1 punto.

A. COMPRÉHENSION (4 puntos) 

Esta parte pretende comprobar únicamente la comprensión de un texto escrito. Su valor total es de 4 puntos y comprende a su vez tres apartados:

A.1. (2 puntos) Trata de comprobar este apartado la comprensión puntual de cuatro frases, de las que ha de especificarse si son VERDADERAS o FALSAS (Vrai / Faux), en función de su acuerdo con el texto, del que habrá que extraer la justificación textual. Cada una de ellas se puntúa con 0’5. Así:
A.1.1. (0,5 p.) VRAI : « Son diplôme de professeur d´anglais et de français en poche […] »

A.1.2. (0,5 p.) FAUX : « ...elle passe un contrat étudiant-logement avec une famille. »

A.1.3. (0,5 p.) FAUX : « ...elle se rend à la préfecture, sa promesse d´embauche à la main.. .»

A.1.4. (0,5 p.) VRAI. : « ..la circulaire Guéant qui impose des critères plus restrictifs à l´accueil des étranges en France. »

A.2. (1 punto) A una pregunta de tipo general debe responderse con una frase del texto. Se considera correcta la siguiente respuesta: « …elle veut vivre sa passion française. » 

A.3. Léxico (1 punto) Trátase de comprobar la correcta comprensión de un vocabulario puntual y esencial, mediante la técnica de encontrar en el texto los sinónimos o antónimos (según se especifique) de cuatro términos propuestos. Cada palabra acertada supone 0,25 p. y se consideran correctas las siguientes:

a) bascule (0,25 p.)
b) désormais (0,25 p.)
c) besoins (0,25 p.) 
d) restrictifs (0,25 p.)
B. GRAMÁTICA (2 puntos) 
Esta segunda parte trata de comprobar el dominio de las estructuras lingüísticas básicas del francés mediante cuatro preguntas contextualizadas. Las respuestas correctas son:

B.1. (0.5 p.) «  On l´a fait  revenir plusieurs fois. »

B.2. (0.5 p.) « D´autres étudiants lui en  parlent […] »
B.3. (0.5 p.) « Elles veulent  vivre leur  passion française. »
B.4. (0.5 p.) « Elle se rendra à la préfecture […] »
C. EXPRESIÓN (4 puntos) 
Consiste en una composición de 80 a 120 palabras sobre el tema que se propone. Su valor total puede alcanzar los 4 puntos y se corregirá teniendo en cuenta los siguientes principios:
1. Contenido: (hasta 2 puntos). Se valora la coherencia, claridad y relación de las ideas con la cuestión tratada, así como la madurez del enfoque.

2. Corrección y precisión formal: (hasta 1 punto). Se tiene en cuenta la correcta construcción de las frases, lo específico y variado del vocabulario y el respeto a las normas ortográficas.

3. Calidad estilística (hasta 1 punto). Se prima la propiedad del registro utilizado y la forma en que se articulan las distintas ideas a lo largo del texto. Se penaliza la incoherencia de los razonamientos y la falta de progresión conceptual. 

4. La extensión comprende entre 80 y 120 palabras. No respetar estos límites se penalizará proporcionalmente.
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